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Ježíšův křest (Mt 3,13-17 par.)

I. Text

1. Textová kritika

Jediný textový problém je ve v. 16. Po "a hle - otevřelo se nebe" mají některé rukopisy zájmeno auvtw/|, "jemu". GNT4 a N-A27 uvádějí toto zájmeno v textu v hranaté závorce jako znamení nejisté textové tradice. GNT4 je hodnotí stupněm jistoty C. 

Auvtw/| se chápe jako pozdější vsuvka
 a jako snaha uvést do souladu Matoušovo vyprávění s Markovým. Zatímco v Mk 1,10 předmětem Ježíšovy vize je roztržené nebes a sestoupení Ducha, v Mt 3,16 otevření nebes předchází vizi. Tento rozdíl předpokládá redakční záměr, aby otevřená nebesa viděli všichni, stejně jako potom ve v. 17 hlas z nebe se obrací na všechny posluchače.

2. Překlad

II. Synchronní četba textu

1. Struktura textu

Náš text je střední částí triptychu: a) činnost Jana Křtitele (3,1-12), b) křest Ježíšův (3,13-17), c) pokušení na poušti (4,1-11), jenž tvoří předehru a otvírá Ježíšovu evangelizační činnost (4,12-17).

Všechny tři části začínají údaji o čase: evn de. tai/j h`me,raij evkei,naij (3,1) a to,te (3,13; 4,1) ( příslovce času Matoušem oblíbené (cca 90x) jako formule pro přechod mezi perikopami, užívané pravděpodobně pod vlivem aramejštiny.

3,13-17 je limitováno také tím, jak Ježíš mění místa svého pobytu. Ve v. 13 je Ježíš uveden na scénu slovesem paragi,netai (totéž sloveso, které je použito v 3,1 pro Jana). Dále se dozvídáme: o Ježíšově původu z Galileje, že přichází k Jordánu a že motivem jeho příchodu je nechat se pokřtít od Jana.

Hned potom Ježíš odchází pod vedením Ducha do pouště.

Sloveso bapti,zein se opakuje v pasivní formě ve vv. 13 a 16 a tvoří tak inclusio, jež ohraničuje dialog (vv. 14-15), v němž se Jan zdráhá vyhovět Ježíšovu přání. Ježíšova odpověď ( je to jeho první věta v Matoušově evangeliu ( je programovým prohlášením (srov. Lk 2,49).

Ve vv. 16-17 se nepopisuje křest, nýbrž to, co následuje po něm. Když Ježíš vystupuje z vody Jordánu, dojde ke dvěma událostem, jež jsou zdůrazněny dvojím opakováním kai. ivdou.: a) v.16: otevření se nebes a vize Ducha Božího, který sestupuje na Pokřtěného; b) v. 17: hlas nebeského původu přestavuje Ježíše a prohlašuje, že je milovaným Synem toho, kdo mluví z nebes.

Perikopu 3,13-17 můžeme tedy rozdělit na tři krátké části: 

I 
 v. 13: 

úvod s udáním času a prostoru

II
vv. 14-15

dialog mezi Janem a Ježíšem

III
vv. 16-17

vize a slyšení hlasu z nebe po křtu.

2. Kontext

Úvodní oddíl (3,1‑4,17) je zarámován a vymezen inkluzí mezi 3,1-3 a 4,12-17, obsahující tyto prvky:

časový údaj: Jan se objevuje na scéně evangelia evn tai/j h`me,raij evkei,naij (3,1); Ježíš začíná svou vlastní nezávislou misi avpo. to,te (4,17), tj. po Janově uvěznění.

místopisný údaj: Jan působí v Judské poušti (3,1); Ježíš odchází z pouště do Galileje u moře (4,12-13). Toto všechno je chápáno jako naplnění dvou proroctví Izaiášových: 3,3 (srov. Iz 40,3) a 4,14-16 (srov. Iz 8,23(9,1). Jestliže připočteme, že také hlas z nebe (3,17) je přepracováním Iz 42,1, dostaneme triptych izaiášských citací.

Jan a Ježíš hlásají (khru,ssein) stejné poselství: metanoei/te( h;giken ga.r h` basilei,a tw/n ouvranw/n (3,2; 4,17; srov. 10,7).

Duch je spojovacím prvkem všech tří obrazů triptychu: v prvním je Ježíš ohlášen jako ten, který bude křtít Duchem svatým (3,11); ve druhém na něho sestupuje Duch Boží (3,16); a konečně ve třetím obrazu to je Duch, který ho vede na poušť, aby byl pokoušen (4,1).

Centrální důležitost Ježíšova křtu je podpořena těmito literárními prostředky: kořen bapti,zein, který se v prvním obrazu vyskytoval 5x (3,1.6.7.11.11), se znovu opakuje 3x v perikopě o Ježíšově křtu (3,13.14.16) a potom zcela mizí.

Titul "syn", ohlašovaný hlasem z nebe (3,17), se znovu vrací jako předmět pokušení v ústech ďábla (4,3.6). 

V celkovém kontextu Matoušova evangelia se křestní terminologie znovu objevuje  v 21,23-32 a v závěru evangelia (28,16-20).

V 21,23-32 Ježíš potvrzuje nebeský původ Janova křtu a připojuje, že Jan přišel "po cestě spravedlnosti (dikaiosu,nh)"
. Tento typicky sapienciální výraz (Př 8,20; 16,31; 17,23; Tob 1,3) je ozvěnou Ježíšovy programové věty (3,15).

Příkaz Vzkříšeného získávat za učedníky všechny národy a "křtít je ve jméno
 Otce i Syna i Ducha Svatého" (28,19) ukazuje, že křest nahradil obřízku a stal se novým znamením smlouvy, skrze něž všechny národy mohou vstoupit do nového Božího lidu, jehož příslušníky nejsou jen synové Abrahámovi (3,9), ale praví synové Boží a bratři Ježíše Krista.

Jako veřejný život Ježíšův začíná Janovým křtem, po němž hlas z nebe zjevuje a oznamuje, že je milovaným Synem, tak křesťanským křtem začíná život církve, opatřený znamením Otce, Syna a Ducha Svatého.

Formování textu

3. Synoptické srovnání

Všichni tři synoptikové výslovně popisují Ježíšův křest. Dále se o něm mluví v Jan 1,29-34; Sk 4,27; 10,38. Některé další informace najdeme v různých apokryfních spisech.

v. 13: Zatímco Matouš Ježíše uvádí prostým to,te, Mk 1,9 to činí slavnostním výrazem v biblickém tónu: "kai. evge,neto evn evkei,naij tai/j h`me,raij h=lqen VIhsou/j avpo. Nazare.t...".

U Lk 3,21 Ježíšovu křtu nepředchází žádný zvláštní úvod. Ježíšův křest je tu pouhou součástí celého křestního hnutí a Lukáš se o něm zmiňuje jen jakoby náhodně vedlejší větou. Je právě zvláštností Lukášova vyprávění, že Ježíšův křest se záměrně klade na roveň křtu ostatních lidí.

vv. 14-15: Matoušovo vyprávění je delší, protože křtu předchází objasňující dialog mezi Janem a Ježíšem.

v. 16: Marek je jediný ze synoptiků, který bez jakýchkoliv problémů říká, že Ježíš je křtěn Janem. Kromě tohoto faktu, Matouš - narozdíl od Lukáše - se shoduje téměř doslova s krátkým vyprávěním Markovým: užívá euvqu.j a dvojici sloves avnabai,nein pro Ježíše  vystupujícího z vody a katabai,nein pro sestupujícího Ducha.

Matoušovi a Lukášovi je společné užití slovesa avnoi,gw narozdíl od Markova sci,zw, apokalypticky zabarveného, pro otevření nebes ("nebe" v sg. u Lk). Další Lukášovy zvláštnosti: modlitba, která vytváří u Lk kontext velikých událostí Ježíšova života (srov. 5,16; 6,12; 9,18.28-29; 11,1; 22,41), a úplné vyloučení Křtitele z vyprávění ( jediným aktérem je Ježíš (zprávu o Ježíšově křtu Lk zařazuje až po oznámení, že Jan byl Herodem uvězněn).

Všichni tři synoptici přirovnávají sestoupení Ducha letu holubice, ač každý z nich jmenuje Ducha jinak: Mk pouze to. pneu/ma, Mt Îto.Ð pneu/ma Îtou/Ð qeou/, Lk to. pneu/ma to. a[gion. Jenom Lk zdůrazňuje tělesnou podobu Ducha, takže jej mohli všichni vidět.

v. 17: U Mk  1,11 a Lk 3,22 se hlas z nebe obrací na Ježíše v 2. os. sg. U Mt není adresátem tohoto hlasu Ježíš, ale širší publikum.

V trojí synoptické redakci Ježíšova křtu zjišťujeme dva základní momenty: křest, který se spíše jen naznačuje a předpokládá než výslovně vypravuje, a vize a slyšení nebeského hlasu. Tyto dva prvky tvoří literární jednotu již na prvním stupni evangelní redakce. Důraz je jednoznačně na momentu vize-slyšení, takže zmínku o křtu můžeme považovat téměř za jednoduchý narativní úvod.

4. Tradice a redakce

Dnes je téměř jednomyslným míněním exegetů, že zvláštnost Mt vyprávění nepochází z vlastní Mt tradice. Výrazy a termíny, jež by se na první pohled zdály zvláštní, odpovídají jeho stylu. Mt tedy závisí na markovském prameni, ale na základě přepracování a obměny některých detailů podává svůj vlastní nezávislý pohled.

III. Historie formy

Exegeté jednoznačně považují křest Ježíše za historický. Liší se však jejich názory na určení literárního druhu nebeské vize a slyšení hlasu.

Nejčastější hypotézy jsou: prostá historická zpráva; vize povolání; teofanicko-apokalyptické zjevení. Někteří exegeté zastávají názor, že se tu jedná o událost zjevení, kterou lze těžko zařadit a popsat známými literárními druhy.

V posledních letech stále více badatelů dává svůj souhlas k literárnímu druhu interpretační vize (něm. Deutevision), objevenému v židovské mimobiblické literatuře
. Příklad, který se nejvíce podobá nebeské vizi po křtu, byl nalezen v targumech (Jerúšalmí I a II; Neofyti) Gn 22,10; 28,12.

Stejným literárním druhem je snad také vize Petrova ve Sk 10,10-16 a Janova ve Zj 21,2-4.

V interpretační vizi andělé nebo nebeské "hlasy" zjevují význam osoby nebo události, rozhodující pro biblický děj. V textech targumu se tohoto literárního druhu s oblibou užívá pro označení začátku života patriarchů ve službě Boží uprostřed izraelského lidu. Podobně v křestní perikopě se ho užívá na počátku Ježíšova veřejného života. Najdeme tam všechny literární prvky interpretační vize:

1)  popis situace, na který navazuje představení osoby: vv. 13-15;

2)  úvod k vizi: v. 16ab;

3)  obsah vize: v. 16c;

4)  úvod ke slyšení (Audition): v. 17a;

5)  interpretační přívlastek (Deuteprädikat): v. 17b;

6)  komentář, který zdůvodňuje přívlastek: v. 17c.

IV. Poznámky k exegezi

Ohlášení Mesiáše je vrcholem Janova kázání. Blízkost Boží vlády (nebo "království Božího") (3,2) a hrozba eschatologického soudu (3,10) dostávají konkrétní dějinnou formu v "silnějším", v "tom, který přichází" později (po Janovi) křtít Duchem Svatým a ohněm. Omytí ve vodách Jordánu má funkci výlučně penitenciální: připravit návrat lidu k Bohu, který se vydal na cestu, aby se setkal se svým lidem. Moc odpouštět hříchy je vyhrazena výlučně krvi Krista (26,28), který "spasí svůj lid z jeho hříchů" (1,21).

1. Úvod (v. 13)

Narozdíl od Mk 1,9 Matouš uvádí Ježíše jednoduchou formulí; vynechává nazaretský původ a připojuje účelovou větu: tou/ baptisqh/nai u`pV auvtou/, která připravuje vysvětlující dialog vv. 14-15. Tyto změny mají svůj důvod v tom, že Mt již o Ježíši vyprávěl v evangeliu o dětství, a není tedy zapotřebí jej znovu představovat. Ježíš přichází v době, která již patří jemu: v ní byl počat z Ducha Svatého (1,18), prohlášen za "Boha s námi" (1,23) a za Syna Božího (2,15), adorován přestaviteli pohanských národů (2,11) a ignorován (2,4), ba dokonce pronásledován politickými a náboženskými autoritami Izraele (2,13.20).

Jan tedy přichází za dnů Ježíšových a ne naopak, jako u Marka.

2. Dialog mezi Janem a Ježíšem

Ježíšovo pokřtění od Jana je nepopiratelným historickým faktem, který by si evangelisté nikdy nevymysleli. Všimněme si, jak tato tradice existuje ve více různých formulacích, které svědčí o rozpačitosti a rostoucích nesnázích komunity křesťanů přijmout ji.

Byly tu dva typy problémů:

a. apologetické

V minulosti se důležitost těchto motivů přeháněla, protože existovala ještě skupina Janových učedníků, kteří konkurovali křesťanství. Podřídit Ježíše Janovu ritu by znamenalo přiznat Janovi větší důležitost.

Přítomnost učedníků, kteří znají jen křest Janův ve Sk 18,24; 19,7 a skrytá protikřtitelská polemika ve čtvrtém evangeliu nejsou ještě jistými důkazy, že existovali jako samostatná sekta. Naopak, z Mt 9,14; 11,2; 14,12 a Jan 3,27-30 prosvítá snaha absorbovat do církve ty Janovy učedníky, kteří se snažili dále žít jako autonomní skupina.

teologické

Jestliže je Ježíš Mesiáš, eschatologický soudce, který bude křtít Duchem Svatým a ohněm, proč se připojuje ke kajícnickému hnutí zástupů, které se nechali křtít v Jordánu a vyznávali své hříchy(3,6)? Nenaznačuje jeho křest jakýmsi způsobem, že je hříšníkem?

Ježíšova odpověď

Janova snaha zabránit Ježíšovi ve křtu vylučuje všechny tyto námitky a zdůrazňuje podřízenou roli jeho křtu pokání.

V porovnání dvou křestních ritů vyzdvihuje matoušovská redakce Ježíše jako toho, "který má přijít"; a on svou odpovědí objasňuje Janovi a budoucím čtenářům význam svého gesta a nepřímo všechny zve, aby přijali a praktikovali nový křesťanský křest.

Ježíšova odpověď se skládá z: příkazu: a;fej a;rti; z jeho vysvětlení: pre,pon evsti.n...; a z provedení příkazu: to,te avfi,hsin auvto,n. Vztah mezi příkazem, motivací a provedením najdeme již v 1,20-24; 2,13-14.19-21 a staví Ježíše na roveň nebeského zvěstovatele a Jana na stejné místo jako byl Josef, spravedlivý (1,19).

Motiv neodkladnosti ("nyní", a;rti) křtu je přítomný ve výrazu pre,pon evsti.n (= je vhodné), což odpovídá slovesu dei/ (= je nutné), kterým evangelia vyjadřují, že Ježíšovo jednání, zvláště jeho utrpení a smrt, jsou podřízeny Boží vůli (Mt 16,21; Mk 8,31; Lk 9,22; 17,25; Jan 3,14; 12,34).

Ve své odpovědi Ježíš neprotiřečí tomu, co o něm řekl Jan, ale klade sebe i Jana na stejnou úroveň vzhledem k vyššímu požadavku: "je třeba abychom naplnili všechnu spravedlnost"
. Ježíš a Jan, spojeni stejným hlásáním (Mt 3,2; 4,17), jsou spojeni také tímtéž posláním.

Někteří exegeté s odkazem na Řím 5,18; 7,4; 10,4 interpretují Ježíšův křest jako anticipaci jeho smrti. Ježíš, ač nevinný, se připojuje k hříšníkům, pro něž získá ospravedlnění a odpuštění hříchů. Tato interpretace se zdá být potvrzena Ježíšovými slovy v Mk 10,38 a Lk 12,50, v nichž "být pokřtěn" je synonymem pro "zemřít".

"Naplnit všechnu spravedlnost"

Předpokládejme, že Ježíšovu odpověď můžeme a máme interpretovat ve světle Matoušova myšlení. Sloveso plhro,w je u Mt 16x, z toho 12x označuje naplnění biblických textů na Ježíši. Z dalších výskytů dva (3,15; 5,17) jsou v textech, v nichž odkaz na Písmo je víc než zřejmý. 

V Horské řeči Ježíš říká, že nepřišel Zákon a Proroky zrušit, ale přivést k naplnění tím, že hlásá a obnovuje spravedlnost (dikaiosu,nh), která převyšuje spravedlnost zákoníků a farizeů (5,17-20). 

Toto sloveso nevyjadřuje obyčejné splnění nějakého přikázání, nýbrž obsahuje myšlenku "přivést něco k bytí", plně uskutečnit". S Ježíšem se otevírá doba uskutečnění Písma a křest je právě počátek tohoto naplňování. 

Dikaiosu,nh je jeden z klíčových termínů Ježíšova kázání v Mt evangeliu (10x ve všech evangeliích, z toho 7x u Mt: 3,15; 5,6.10.20; 6,1.33; 21,32). Z těchto výskytů pět jsou v Horské řeči a dva v kontextu Jana Křtitele.

Dikaiosu,nh je atributem a vlastností Boží. Označuje Boží plán spásy a jeho věrnost zaslíbením. Druhotně je dikaiosu,nh shoda člověka s požadavky Božími zjevenými v Zákoně a Prorocích. V NZ být spravedlivý se rovná naplnit Boží vůli, zjevenou lidem skrze Ježíše Krista. Není to tedy obyčejné vykonávání přikázání, ale uskutečňování a věrné podřizování se spásné vůli Otcově (Mt 5,6.10.20; 6,33; 7,21.24.26).

Tváří tvář nevěře autorit Izraele Ježíš prohlásí, že Jan přišel "po cestě spravedlnosti" (21,32), jež byla v plné shodě s Boží vůlí. Předchozí podobenství o dvou synech (21,28-31) potvrzuje, že tu je ve hře konkrétní ochota konat "vůli otce".

Tímto způsobem evangelista představuje Ježíše a paralelně s ním i Křtitele jako nejvýš "spravedlivého", hladového a žíznivého po spravedlnosti, příklad v poslušnosti k Otci. "Všechna spravedlnost" znamená totalitu spásného Božího plánu, včetně důsledků, které je někdy velmi těžké přijmout (srov. Mt 26,39). 

Toto programové vyhlášení disponibility připravuje a uvádí tématiku Jahvova služebníka, která se objeví zřetelněji ve vv. 16-17. Mnozí exegeté vidí v Ježíšových slovech a křtu odkaz na budoucí utrpení Golgoty. Je-li, pak jenom implicitně.

Ježíšova odpověď rozptyluje všechny možné pochybnosti o úloze Jana a Ježíše: nejde tu ani o Ježíšovu podřízenost, ani o odpykání hříchů, ale jedině o uskutečnění Božího plánu.

3. Interpretační vize (vv. 16-17

V. 16 opomíjí popis křtu (baptisqei.j) a obrací pozornost na následující interpretační vizi.

Ježíšovo vystupování (avne,bh) z vody naráží na křest ponořením a pravděpodobně vyvolává představu typové události SZ: přechod Jordánu při vstupu do zaslíbené země (Joz 4,19; Žl 114,3.5).

Slovesa avnabai,nein a katabai,nein jsou jednak typicky apokalyptická, jednak se objevují ( v opačném pořadí ( jako technické termíny křestní terminologie (Sk 8,38-39).

Na vyjití z vody navazuje otevření se nebes, téma běžné v různých apokalyptických literárních druzích: vize (Ez 1,1; Jan 1,51; Sk 7,56; 10,11; Zj 4,1; 11,19; 19,11); teofanie (Iz 63,19b); epifanie (LXX 3 Mak 6,18).

Apokalyptický styl nám signalizuje, že otevření se nebes nemáme chápat jako vnější a přírodní událost: Sv. Jeroným říká: "Neotvírají se nebesa v tom smyslu že by se rozestupovaly živly: otevírají se oči ducha".
 Otevřená nebesa jsou předpokladem pro vizi sestupování Ducha, jenž je charakterizován jako nebeská bytost.

Otevření nebes, pojatých jako pevná klenba, jež odděluje oblast nebeskou a zemskou, umožňuje přechod z jedné oblasti do druhé a tvoří předehru radikální proměny vztahu mezi lidmi a Bohem.

a. Sestoupení Ducha

Ve v. 16c se odehrává vlastní vize: Ježíš vidí Ducha Božího, jak se snáší jako holubice a sestupuje na něj.

Srovnávací částice w`sei. označuje, že viditelná forma tu zastupuje to, co je neviditelné, a jenom obraz ptáka poskytoval vhodnou představu pro sestup Ducha, náležejícího nebeskému světu.

Možnosti starozákonních obrazů jsou četné: Duch Boží, který se vznášel nad vodami (LXX Gn 1,2), který v rabínské teologii (Talmud bab., Hag. 15a) je přirovnáván holubici; spočinutí Ducha Božího na pařezu Jesse (LXX Iz 11,2); vylití Ducha na Jahvova služebníka (Iz 42,1).

b. Nebeský hlas

Druhé "kai. ivdou." uvádí vrchol celé perikopy ( nebeský hlas: "To je můj milovaný Syn, v něm mám zalíbení"
 Adresáty nejsou ani Jan ani zástup u Jordánu, ale přítomní i budoucí čtenáři, pro něž je evangelium napsáno, nakonec celá církev.

Nebeské prohlášení neznamená, že se v tomto okamžiku odehrála adopce Ježíše nebo jeho mesiášská investitura, nebo že mu byla udělena nějaká zvláštní hodnost. V interpretační vizi hlas objasňuje, kdo je předmětem vize, a zjevuje identitu a skrytý význam člověka Ježíše: on je ve zcela zvláštním vztahu k Otci a je s ním přítomný Duch Boží.

Logion neobsahuje přímou citaci Písma, nýbrž je vzniklo přepracováním masoretského textu Iz 42,1. Rovněž ve 12,18-21, kde se cituje Iz 42,1-4, Matouš nepoužívá LXX nebo jiných známých řeckých překladů, ale pravděpodobně staví na aramejském překladu hebrejského textu v té době užívaného. Také tam Mt užívá termínu avgaphto,j namísto evklekto,j, už však ne jako přívlastek substantiva ui`o,j jako v 3,17, ale pai/j. Není ovšem jisté, zda také u Mt 3,17 zavedení termínu ui`o,j musíme připsat vlivu Žl 2,7, jak se to jeví v případě Mk 1,11, nebo zda užití ui`o,j je prostě dáno vlivem LXX, která překládá db,[, řeckým pai/j, což může znamenat jak "služebník", tak "syn" (srov. Mdr 2,13.16.18).

Slovo avgaphto,j, které odpovídá hebrejskému dyxiy" "milovaný, jediný", se nevyskytuje ani v Iz 42,1 ani v Žl 2,7. ~O ui`o,j mou o` avgaphto,j  je výraz v Bibli velice řídký. V NZ se vztahuje jenom na Ježíše: při křtu (Mt 3,17 par); při proměnění na hoře (Mt 17,5 par); v podobenství o zlých vinařích (Mk 12,6 par); a v 2 Petr 1,17. Ve SZ jej najdeme jenom v Gn 22,2.12.16, kde označuje jedinečný a intimní vztah milovaného syna Izáka k otci Abrahámovi. Matouš však nevytváří žádný typologický vztah mezi Izákem a Ježíšem, ale prostě vyjadřuje velice zvláštní a jedinečný vztah mezi Bohem a Ježíšem.

Vylití Ducha se interpretuje jako výraz Božího zalíbení. Sloveso euvdoke,w vyjadřuje co nejintenzívněji cit lásky, s jakým Bůh přijímá jako příjemnou oběť (Ez 20,40; 43,27) podřízení se Syna (srov. Jan 8,29). Hlas z nebe je tak odpovědí Otce na Ježíšovo programové prohlášení, že chce "naplnit všechnu spravedlnost".

c. Ježíš "Syn" a píseň o "Služebníku"

První píseň o Služebníku (Iz 42,1-7) mnoha aspekty proniká do této perikopy; matoušovská tradice pod vlivem Iz 42,1 změnila tradiční prohlášení v 2. os. na veřejné představení Ježíše ve 3. os. Také na Ježíše, stejně jako na Služebníka (Iz 42,1c), je vylit Duch Boží. Když rozšíříme první píseň na vv. 5-9, pak obě osoby spojuje také totéž poslání, jež překračuje hranice Izraele: vyhlásit a ustanovit právo a spravedlnost (dikaiosu,nh). 

Vztahy k první písni v nás vyvolávají již instinktivně spojení ideje "služebníka" s utrpením, odvozeného z Iz 52,13​53,12. Oslovení "služebník" je však na prvním místě čestný titul, který zdůrazňuje ne ponížení, ale vyvolení a zalíbení Boží v jeho Posvěceném. 

Evangelní redakce nepojímá Ježíše prostě jako "služebníka", nýbrž jako "syna". Tento titul zde ještě nedozrál k vyjádření ontologického synovství Božího, tj. že "Syn" má stejnou přirozenost jako Otec. Kdyby tomu tak bylo, pak dva přídavky "milovaný" a "v něm mám zalíbení" by byly nadbytečné. Tyto dva přívlastky ( vedle titulu "Syn", otevření se nebes a daru Ducha Božího ( naznačují však nový a výjimečný vztah k Bohu, který transcenduje a převyšuje interpretaci čistě královskou a messiášskou.

Protože tento titul ještě neimplikuje filiaci ve smyslu ontologickém, slova hlasu mohla být aplikována na Ježíše již první palestinskou komunitou. Pro prostředí palestinských židokřesťanů mluví i užití targumického literárního druhu i vazba na hebrejský nebo aramejský text SZ místo na LXX.

V Mt evangeliu Ježíš již byl prohlášen za Božího Syna (2,15) a ve vyprávění o mudrcích je uznán za krále a Boha. Vyprávění o křtu není proto ani investitura ani vyvolení, ale spíše zjevení Ježíšova skrytého tajemství v počátečním okamžiku jeho veřejné činnosti.

Tak jako targumická interpretační vize uvádí postavy patriarchů na počátku jejich služby, tak se Ježíšův křest, počáteční událost jeho veřejného života, objasňuje jako počátek Božího spásného působení.

� Srov. B.M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament (Stuttgart 19942) 9.


� Takto překládá řec. text h=lqen ga.r VIwa,nnhj pro.j u`ma/j evn o`dw/| dikaiosu,nhj (21,32) ekumenický překlad; liturgický překlad: "Přišel k vám Jan, aby vám ukázal správnou cestu...".


� "do jména", řec. eivj to. o;noma označuje směr a pohyb. V tomto případě nemusíme předpokládat, že by předložka eivj byla pouze helénistickou záměnou předložky evn, srov. M. Zerwick, Graecitas Biblica (Roma 19665) č. 106, str. 35.


� Srov. P. Nepper-Christensen, "Die Taufe im Matthäusevangelium", NTS 31 (1985) 189-207; na str. 201: "das neue Bundeszeichen".


� Srov. K. Aland, Synopsis Quattuor Evangeliorum (Stuttgart 198513) 27.


� Srov. F. Lentzen-Deis, Die Taufe Jesu nach den Synoptikern. Literarkritische und gattungsgeschichtliche Untersuchungen (FTS 4) (Frankfurt M. 1970) 195nn.


� Když Abrahám vztáhl ruku pro nůž, aby obětoval svého syna Izáka, "Abrahámovy oči byly upřeny na oči Izákovy a oči Izákovy se obracely k andělům, vzhůru. Abrahám je však neviděl. V tom okamžiku sestoupil z nebe hlas a volal: «Pojďte se podívat na dva jediné (=milovaný ( dyxy [jachîd]) v mém světě. Jeden obětuje a druhý je obětován: ten, který obětuje, neváhá, a ten který je obětován nabízí noži svoje hrdlo»": Neofiti, targum du Pentateuque, t. I (SChr 245) 218.


� Sekta učedníků Jana Křtitele, kteří považovali za Mesiáše Jana Křtitele a ne Ježíše, je pro Sýrii s jistotou doložena jen Pseudo-Clementem (Recognitiones, I, 60; PG I, 1240; I, 54; PG I,  1237n), který podává některé židokřesťanské tradice sahající do 2. stol. po Kr. Zůstává nejisté, zda tato situace byla již v době redakce evangelií. Zdá se naopak jisté, že zprávy o Janovi obsažené v mandejské literatuře jsou původu křesťanského a ne naopak.


� Zdá se , že to předpokládá Evangelium podle Židů, zmiňované sv. Jeronýmem: "Hle matka Páně a jeho bratři mu říkali: «Jan Křtitel křtí na odpuštění hříchů: pojďme se od něho dát pokřtít». Ale on jim řekl: «Jakého hříchu jsem se dopustil abych musel jít nechat se od něho pokřtít? Leda že to, co jsem řekl, by se muselo připsat nevědomosti»": Hieronymus, Adv. Pelag. III, 2; PL XXIII, 570B-571A.


� Jinak chápe příslovce a;rti E. Lupieri, Giovanni Battista fra storia e leggenda (Paideia, Brescia 1988) 107n; podle něho Ježíš, když "nyní" odepřel Janovi pokřtít ho, měl tím na mysli, že Jan později přijme křest krve. Také Otcové chápali Křtitelovu smrt jako křesťanský křest; srov. Řehoř Naziánský, Oratio XXXIX In s. lumina 15; PG 36, 352.


� Řec. dikaiosu,nh - ekumenický překlad "co Bůh žádá", liturgický "Boží vůli".


� Hieronymus, In Matth. I, 3, PL XXVI, 31D; srov. Beda, In Marci evangelium I, 1, PL XCII, 138B.


� Ambrosius, De Sacramentis I, 17, PL XVI, 422B: "Duch Svatý sestoupil z nebe v podobě holubice, ne jako pravá a skutečná holubice"; sr Chrysostomos, In Matth. XII, 3, PG LVII, 205.


� Takto liturgický překlad, zatímco ekumenický má: "...milovaný Syn, jehož jsem si vyvolil".





